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El suelo SPC (Stone Polymer Composite) es un tipo de 
pavimento vinílico rígido compuesto por una mezcla de 
piedra caliza pulverizada, polímeros y estabilizadores con 
sistema de colocación “click”. Es una evolución del suelo 
vinílico tradicional y del WPC (Wood Plastic Composite)

SPC flooring (Stone Polymer Composite) is a type of rigid 
vinyl flooring made from a mixture of pulverized limestone, 
polymers, and stabilizers, featuring a “click” installation 
system. It is an evolution of traditional vinyl flooring and WPC 
(Wood Plastic Composite).

Der SPC-Boden (Stone Polymer Composite) ist ein starrer 
Vinylbodenbelag, der aus einer Mischung aus gemahlenem 
Kalkstein, Polymeren und Stabilisatoren besteht und über ein 
„Click“-Verlegesystem verfügt. Er ist eine Weiterentwicklung 
des traditionellen Vinylbodens und des WPC (Wood Plastic 
Composite).

Los suelos SPC (Stone Polymer Composite) representan una solución 
robusta y versátil, elaborada a partir de una combinación de carga mineral 
y PVC. Gracias a su gran resistencia, impermeabilidad y facilidad de 
mantenimiento, son una opción ideal para espacios con alta afluencia de 
personas, como hogares, oficinas y comercios. Su sistema de instalación 
es sencillo, generalmente sin necesidad de adhesivos, y su apariencia 
reproduce fielmente el aspecto y la textura de la madera, y ofreciendo 
una mayor durabilidad y resistencia. 

SPC floors (Stone Plastic Composite) offer a robust and versatile solution, 
made from a combination of mineral fillers and PVC. Thanks to their high 
resistance, waterproof properties, and low maintenance, they are an 
ideal choice for high-traffic areas such as homes, offices, and commercial 
spaces. Installation is simple, usually without the need for adhesives, and 
the surface faithfully reproduces the look and texture of wood—while 
offering greater durability and strength.

SPC-Böden (Stone Plastic Composite) bieten eine robuste und vielseitige 
Lösung, die aus einer Kombination mineralischer Füllstoffe und PVC 
hergestellt wird. Dank ihrer hohen Widerstandsfähigkeit, Wasserdichtigkeit 
und geringen Wartung sind sie die ideale Wahl für stark frequentierte 
Bereiche wie Wohnungen, Büros und Geschäftsräume. Die Verlegung 
ist einfach, meist ohne Klebstoff, und die Oberfläche reproduziert das 
Aussehen und die Textur von Holz originalgetreu – bei gleichzeitig höherer 
Haltbarkeit und Festigkeit.
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ue es SPC

?   |   W
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?   |  Q
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 ?  |  W
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• Alta resistencia: Su núcleo de piedra lo hace más resistente al desgaste, 
impactos y humedad.
• 100 % impermeable: Ideal para cocinas, baños y zonas húmedas.
• Estabilidad dimensional: No se dilata ni contrae con los cambios de 
temperatura.
• Fácil instalación: Sistema de clic tipo “click -lock” que no requiere 
adhesivos.
• Aspecto realista: Diseños que imitan madera con gran detalle.
• Mayor densidad: Es más rígido que otros vinílicos, lo que evita 
deformaciones.

• Haute résistance : Son noyau en pierre le rend plus résistant à l’usure, aux 
impacts et à l’humidité.
• 100% imperméable : Idéal pour les cuisines, les salles de bains et les 
zones humides.
• Stabilité dimensionnelle : Ne se dilate ni ne se contracte avec les 
changements de température.
•Installation facile : Système à clic de type “click-lock” ne nécessitant pas 
d’adhésifs.
• Des designs qui imitent le bois avec beaucoup de détails.
• Plus grande densité : Il est plus rigide que les autres vinyles, ce qui évite 
les déformations. 

• High resistance: Its stone core makes it more resistant to wear, impact, 
and moisture.
• 100% waterproof: Ideal for kitchens, bathrooms, and humid areas.
• Dimensional stability: Does not expand or contract with temperature 
changes.
• Easy installation: Click-lock system that requires no adhesives.
Realistic look: Designs that imitate wood with great detail.
• Higher density: More rigid than other vinyl floors, which prevents 
deformation.

• Hohe Widerstandsfähigkeit: Der Kern aus Stein macht ihn 
widerstandsfähiger gegen Abnutzung, Stöße und Feuchtigkeit.
• 100 % wasserdicht: Ideal für Küchen, Bäder und Feuchträume.
• Maßstabilität: Dehnt sich bei Temperaturänderungen nicht aus und zieht 
sich nicht zusammen.
• Einfache Verlegung: Klick-System „Click-Lock“, das keinen Klebstoff 
benötigt.
• Realistische Optik: Designs, die Holz mit großer Detailtreue nachahmen.
• Höhere Dichte: Ist steifer als andere Vinylböden, was Verformungen 
verhindert.

CARACTERÍSTICAS

CARACTERISTIQUES

FEATURES

EIGENSCHAFTEN
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What is SPC?   |   Qu’est-ce que le SPC ?   |   Was ist SPC? What is SPC?   |   Qu’est-ce que le SPC ?   |   Was ist SPC?

Le sol SPC (Stone Polymer Composite) est un type de 
revêtement de sol vinyle rigide composé d’un mélange de 
pierre calcaire broyée, de polymères et de stabilisants, avec 
un système de pose “click”. Il s’agit d’une évolution du sol 
vinyle traditionnel et du WPC (Wood Plastic Composite).

Les revêtements de sol SPC (Stone Plastic Composite) représentent une 
solution robuste et polyvalente, élaborée à partir d’une combinaison 
de charge minérale et de PVC. Grâce à leur grande résistance, leur 
imperméabilité et leur facilité d’entretien, ils constituent un choix idéal 
pour les espaces à fort passage, tels que les chambres, les bureaux et les 
commerces. Leur système de pose est simple, généralement sans recours à 
des adhésifs, et leur apparence reproduit fidèlement l’aspect et la texture 
du bois, tout en offrant une durabilité et une résistance supérieures.
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1.- Couche de protection UV 
Assure une plus grande durabilité et conserve l’intensité des 
couleurs.
 
2.- Couche de résistance à l’usure 
Évite la détérioration prématurée, offre une protection 
contre les rayures et assure une défense supérieure contre 
les taches et les chocs.

3.- Couche décorative haute résolution 
Les designs sont imprimés avec une technologie 
d’impression numérique, assurant netteté, apparence 
naturelle et réalisme.
 
4.- Noyau 
Solide à base de poudre minérale haute densité Structure 
rigide et exclusive, totalement imperméable, qui empêche 
l’expansion et la contraction, conservant sa forme sans 
déformations
SPC (Stone Polymer Composite)
77 % minéral 
23 % autres composants 
Une combinaison exceptionnelle qui fait toute la différence.

5.- Système d’assemblage Uniclic®
Installation rapide, simple et sans complications
 
6.- Couche d’isolation acoustique 
Couche amortissante en IXPE qui réduit le bruit, fixe le 
produit de manière stable sur la surface et corrige les 
imperfections du sol sans besoin d’adhésifs.

1.
2.

3.

5.

5.

4.

6.

1. UV-Schutzschicht
Gewährleistet eine längere Haltbarkeit und erhält die 
Farbintensität.
 
2. Verschleißschutzschicht
Verhindert vorzeitige Abnutzung, schützt vor Kratzern und 
bietet hervorragenden Widerstand gegen Flecken und 
Stöße.
 
3. Hochauflösende Dekorschicht
Die Designs werden mit Digitaldrucktechnologie erzeugt 
– für höchste Schärfe, natürliche Optik und realistische 
Darstellung.

4. Kern
Fester Hochleistungs-Mineralpulverkern.
Eine exklusive, starre und vollständig wasserdichte Struktur, 
die Ausdehnung und Schrumpfung verhindert und ihre Form 
ohne Verformung beibehält.
 SPC (Stone Polymer Composite )
~77 % Mineralien
~23 % weitere Komponenten
Eine außergewöhnliche Kombination, die den Unterschied 
ausmacht.
 
5. Uniclic®-Verbindungssystem
Schnelle, einfache und unkomplizierte Verlegung.
 
6. Akustikdämmungsschicht
Stoßdämpfende IXPE-Schicht, die Geräusche reduziert, 
das Produkt stabil auf dem Untergrund fixiert und 
Bodenunebenheiten ohne Klebstoffe ausgleicht.
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Composición
Composition   |   Composition   |   Zusamensetzung

1. Capa de protección UV
Asegura una mayor durabilidad y conserva la intensidad de 
los colores.
 
2. Capa de resistencia al desgaste
Evita el deterioro prematuro, ofrece protección contra 
arañazos y brinda una defensa superior ante manchas e 
impactos.

3. Capa decorativa de alta resolución
Los diseños se imprimen con tecnología de impresión 
digital logrando gran nitidez, apariencia natural y realista.
 
4. Núcleo 
Sólido de polvo mineral de alta intensidad. Estructura 
rígida y exclusiva, completamente impermeable, que evita 
la expansión y contracción, manteniendo su forma sin 
deformaciones.
SPC (Stone Polymer Composite)
~77% Mineral
~23% otros componentes
Una combinación extraordinaria que marca la diferencia

5. Sistema de ensamblaje Uniclic®
Instalación rápida, sencilla y sin complicaciones.
 
6. Capa de aislamiento acústico
Capa amortiguadora fabricada con IXPE que reduce el 
ruido, fija el producto de manera estable sobre la superficie 
y corrige imperfecciones del suelo sin necesidad de 
adhesivos.

1.
2.

3.

5.

5.

4.

6.

1. UV Protection Layer
Ensures greater durability and preserves color intensity.

2. Wear-Resistant Layer
Prevents premature deterioration, offers protection against 
scratches, and provides superior defense against stains and 
impacts.

3. High-Resolution Decorative Layer
Designs are printed using digital printing technology, 
achieving sharp detail with a natural and realistic 
appearance.

4. Core
Solid high-density mineral powder.
A rigid and exclusive structure, completely waterproof, that 
prevents expansion and contraction, maintaining its shape 
without deformation.
SPC (Stone Polymer Composite)
~77% Mineral
~23% Other Components
An extraordinary combination that makes a difference.

5. Uniclic® Assembly System
Fast, easy, and hassle-free installation.

6. Acoustic Insulation Layer
Shock-absorbing layer made of IXPE that reduces noise, 
secures the product firmly to the surface, and corrects floor 
imperfections without the need for adhesives.
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Confort et performance ressentis dès le premier pas
SPC by Keros est bien plus qu’un simple revêtement de sol : c’est 
une solution avancée qui combine résistance à l’eau, absorption 
acoustique et une sensation agréable à la marche. Sa composition 
multicouche innovante lui confère une flexibilité et un confort 
exceptionnel.

Comodidad y rendimiento que se sienten desde el primer paso
SPC by Keros es mucho más que un suelo: es una solución avanzada 
que combina resistencia al agua, absorción acústica y una sensación 
agradable al caminar. Su innovadora composición multicapa le 
confiere flexibilidad y confort excepcionales.

Komfort und Leistung – spürbar ab dem ersten Schritt
SPC by Keros ist weit mehr als nur ein Bodenbelag: Es handelt 
sich um eine fortschrittliche Lösung, die Wasserbeständigkeit, 
Schalldämmung und ein angenehmes Laufgefühl vereint. Dank 
seines innovativen Mehrschichtaufbaus bietet er außergewöhnliche 
Flexibilität und höchsten Komfort.

Comfort and performance you can feel from the very first step
SPC by Keros is much more than just flooring – it’s an advanced 
solution that combines water resistance, acoustic absorption, and 
a pleasant walking sensation. Its innovative multi-layer composition 
offers exceptional flexibility and comfort.

Versatilidad para todo tipo de entornos
Desde hogares hasta espacios de alto tránsito como hoteles o 
restaurantes, este suelo mantiene su forma y estabilidad sin verse 
afectado por los cambios de temperatura o humedad. Es ideal para 
zonas complejas como cocinas, terrazas o baños.

Polyvalence pour tous types d’environnements
Des habitations aux espaces à fort passage comme les hôtels ou les 
restaurants, ce revêtement de sol conserve sa forme et sa stabilité 
sans être affecté par les variations de température ou d’humidité. Il 
est idéal pour les zones complexes comme les cuisines, les terrasses 
ou les salles de bains.

Versatility for all types of spaces
From homes to high-traffic areas like hotels or restaurants, this 
flooring maintains its shape and stability even in the face of 
temperature or humidity changes. It’s ideal for challenging areas 
such as kitchens, terraces, or bathroom 

Vielseitigkeit für alle Arten von Umgebungen
Von Wohnräumen bis hin zu stark frequentierten Bereichen wie Hotels 
oder Restaurants – dieser Bodenbelag behält seine Form und Stabilität 
bei, ohne durch Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen 
beeinträchtigt zu werden. Er ist ideal für anspruchsvolle Bereiche wie 
Küchen, Terrassen oder Badezimmer.

Ventajas   |   Advantages   |   Avantages   |   Vorteile

Design réaliste avec une technologie de pointe
Les sols vinyles ont évolué pour offrir des performances supérieures à 
celles des matériaux naturels. SPC by Keros reproduit avec un grand 
réalisme l’esthétique et le toucher du bois, offrant une apparence à 
la fois sophistiquée et naturelle.

Diseño realista con tecnología de vanguardia
Los suelos vinílicos han evolucionado para ofrecer prestaciones 
superiores a las de los materiales naturales. SPC by Keros reproduce 
con gran realismo la estética y el tacto de la madera, proporcionando 
una apariencia sofisticada y natural.

Realistisches Design mit modernster Technologie
Vinylböden haben sich weiterentwickelt und bieten heute bessere 
Eigenschaften als viele natürliche Materialien. SPC by Keros ahmt 
das Aussehen und die Haptik von Holz mit beeindruckendem 
Realismus nach und verleiht jedem Raum eine edle und natürliche 
Ausstrahlung. 

Realistic design with cutting-edge technology
Vinyl flooring has evolved to deliver superior performance compared 
to natural materials. SPC by Keros authentically replicates the look 
and feel of wood, providing a sophisticated and natural appearance. 

Preparado para el uso diario intensivo
SPC by Keros está diseñado para resistir el desgaste de la vida 
cotidiana: golpes, rayaduras, muebles que se mueven, salpicaduras… 
Incluso la exposición continua al sol no altera su aspecto. Y además, 
se limpia con facilidad.

Prêt pour un usage quotidien intensif
SPC by Keros est conçu pour résister à l’usure de la vie quotidienne : 
chocs, rayures, meubles déplacés, éclaboussures… Même une 
exposition continue au soleil n’altère pas son aspect. De plus, il se 
nettoie facilement.

Built to withstand everyday use
SPC by Keros is designed to resist the wear and tear of daily life: 
impacts, scratches, moving furniture, splashes… Even constant 
exposure to sunlight won’t alter its appearance. Plus, it’s easy to clean. 

Built to withstand everyday use
SPC by Keros is designed to resist the wear and tear of daily life: 
impacts, scratches, moving furniture, splashes… Even constant 
exposure to sunlight won’t alter its appearance. Plus, it’s easy to 
clean.
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Installation sans complications
Grâce à son système d’ancrage Uniclic®, l’installation de ce sol 
est rapide et propre. Les pièces s’emboîtent avec précision sans 
nécessiter d’outils spéciaux, de colle ou de clous, ce qui permet de 
gagner du temps et d’éviter les déchets.

Hassle-free installation
Thanks to its Uniclic® locking system, installation is quick and clean. 
The planks fit precisely without the need for special tools, glue, or 
nails—saving time and avoiding waste.

Fabricado con materiales seguros y sostenibles
SPC by Keros no emite sustancias nocivas ni deja huella en el 
entorno. Es una elección consciente para quienes valoran tanto el 
bienestar como la calidad.			 

Fabriqué avec des matériaux sûrs et durables
SPC by Keros n’émet aucune substance nocive et ne laisse aucune 
empreinte sur l’environnement. C’est un choix conscient pour ceux 
qui valorisent à la fois le bien-être et la qualité.

Made with safe and sustainable materials
SPC by Keros emits no harmful substances and leaves no 
environmental footprint. It’s a conscious choice for those who value 
both well-being and quality.

Hergestellt aus sicheren und nachhaltigen Materialien
SPC by Keros gibt keine schädlichen Substanzen ab und hinterlässt 
keine Spuren in der Umwelt. Eine bewusste Wahl für alle, die Wert 
auf Wohlbefinden und Qualität legen.

Hassle-free installation
Thanks to its Uniclic® locking system, installation is quick and clean. 
The planks fit precisely without the need for special tools, glue, or 
nails—saving time and avoiding waste.

Instalación sin complicaciones
Gracias a su sistema de anclaje Uniclic®, instalar este suelo es 
rápido y limpio. Las piezas encajan con precisión sin necesidad 
de herramientas especiales, pegamento ni clavos, lo que permite 
ahorrar tiempo y evitar residuos.

Ventajas   |   Advantages   |   Avantages   |   Vorteile

Une jonction solide qui fait la différence
Le système exclusif Uniclic® garantit un assemblage ferme entre les 
lames, offrant une structure stable et durable. Cette technologie 
empêche également les infiltrations, ce qui prolonge la durée de vie du sol. 

Una unión sólida que marca la diferencia
El exclusivo sistema Uniclic® garantiza un encaje firme entre las lamas, 
proporcionando una estructura estable y duradera. Esta tecnología 
también evita filtraciones, lo que prolonga la vida útil del suelo. 

Eine feste Verbindung, die den Unterschied macht
Das exklusive Uniclic®-System sorgt für eine stabile und dauerhafte 
Verbindung der Dielen. Diese Technologie gewährleistet eine 
feste Struktur und verhindert zudem das Eindringen von 
Feuchtigkeit – für eine längere Lebensdauer des Bodens. 

A solid bond that makes a difference
The exclusive Uniclic® system ensures a firm connection 
between planks, providing a stable and durable structure. This 
technology also prevents leaks, extending the floor’s lifespan. 

Listo para usarse al instante
Al no requerir colas ni tiempos de secado, SPC by Keros puede 
utilizarse justo después de su instalación. Su resistencia al agua 
impide que los líquidos se filtren, protegiendo las capas interiores 
frente a posibles daños.

Prêt à l’emploi instantanément
Ne nécessitant ni colle ni temps de séchage, SPC by Keros peut être 
utilisé immédiatement après son installation. Sa résistance à l’eau 
empêche les liquides de s’infiltrer, protégeant ainsi les couches 
intérieures contre d’éventuels dommages.

Ready to use instantly
With no need for adhesives or drying time, SPC by Keros can be used 
immediately after installation. Its water resistance prevents liquids 
from seeping through, protecting the inner layers from potential 
damage.  

Sofort einsatzbereit
Da weder Klebstoff noch Trocknungszeiten erforderlich sind, kann 
SPC by Keros direkt nach der Verlegung verwendet werden. Seine 
Wasserbeständigkeit verhindert das Eindringen von Flüssigkeiten 
und schützt die inneren Schichten zuverlässig vor möglichen Schäden. 
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Interior
SPC by Keros tiene una exclusiva capa inferior suave que no solo resulta 
increíblemente cómoda cuando uno camina sobre ella, sino que 
también absorbe el ruido de cada habitación. Su exclusiva base reduce 
el sonido hasta en 21 dB, siendo un 50% más silencioso que otros suelos. 
Ya sea con pies descalzos o no, ofrece una experiencia de pisado silenciosa 
y cómoda.
Además, su superficie de tacto más agradable permite su instalación con 
suelo radiante.	

Intérieur
SPC by Keros possède une sous-couche exclusive et souple qui est non 
seulement extrêmement confortable à la marche, mais qui absorbe 
également le bruit dans chaque pièce. Sa base unique réduit le son 
jusqu’à 21 dB, soit 50 % de bruit en moins par rapport à d’autres sols. 
Que l’on marche pieds nus ou non, il offre une expérience de marche silencieuse 
et agréable.
De plus, sa surface au toucher doux permet une installation avec chauffage 
au sol.

Innenbereich
SPC by Keros verfügt über eine exklusive, weiche Unterschicht, die nicht 
nur beim Gehen außergewöhnlich komfortabel ist, sondern auch den 
Geräuschpegel in jedem Raum deutlich reduziert. Die spezielle Basis dämmt 
den Schall um bis zu 21 dB – das ist 50 % leiser als herkömmliche LVT-Böden. 
Ob barfuß oder mit Schuhen – das Laufgefühl ist stets leise und angenehm.
Zudem ermöglicht die angenehmere Oberflächenstruktur die Verlegung auf 
Fußbodenheizungen.

Aplicaciones
Applications  |  Applications  |  Anwendungen

Cocinas
La cocina es uno de los espacios más exigentes del hogar. SPC by Keros, con 
su fácil limpieza y alta resistencia al desgaste, es la opción perfecta para 
mantener la higiene y durabilidad.	

Cuisines
La cuisine est l’un des espaces les plus exigeants de la maison. SPC de Keros, 
facile à nettoyer et très résistant à l’usure, est le choix idéal pour préserver 
l’hygiène et la durabilité.

Kitchens
Kitchens are among the most demanding areas of the home. SPC by Keros, 
with its easy-to-clean surface and high wear resistance, is the perfect choice 
for ensuring hygiene and long-lasting performance.

Küchen
Die Küche gehört zu den am stärksten beanspruchten Bereichen im Zuhause.
SPC by Keros ist dank seiner leichten Reinigung und hohen Abriebfestigkeit die 
perfekte Wahl, um Hygiene und Langlebigkeit sicherzustellen.

Alto transito
Gracias a su núcleo rígido y capa protectora, SPC by Keros es ideal para espacios 
comerciales con alto tránsito como tiendas, hoteles u hospitales. Su superficie 
no muestra desgaste como la madera tradicional.		   

Haut transit
Grâce à son noyau rigide et à sa couche protectrice, le SPC de 
Keros est idéal pour les espaces commerciaux à fort trafic tels que 
les magasins, les hôtels ou les hôpitaux. Sa surface ne présente 
aucune trace d’usure contrairement au bois traditionnel.	  

High traffic
With its rigid core and protective top layer, SPC by Keros is ideal for high-traffic 
commercial spaces such as stores, hotels, and hospitals. Its surface remains 
pristine without the wear marks typical of wood.

Stark frequentierte Bereiche
Dank seines starren Kerns und der schützenden Nutzschicht ist SPC by Keros 
ideal für stark frequentierte gewerbliche Bereiche wie Geschäfte, Hotels 
oder Krankenhäuser. Seine Oberfläche zeigt keine Abnutzungsspuren wie 
herkömmliches Holz.			 

Zonas humedas
Por su nula porosidad y sistema de instalación casi estanco, SPC by Keros es 
ultraresistente frente a la humedad, siendo ideal para baños y otras áreas 
húmedas.						       

Wet areas
Thanks to its non-porous structure and nearly watertight installation system, 
SPC by Keros is ultra-resistant to moisture, making it the ideal choice for 
bathrooms and other wet areas.		

Zones humides
En raison de sa porosité nulle et à son système d’installation pratiquement 
étanche, SPC by Keros est ultra-résistant à l’humidité, ce qui le rend idéal pour 
les salles de bains et autres zones humides.	

Feuchträume
Dank seiner porenfreien Oberfläche und dem nahezu wasserdichten 
Verlegesystem ist SPC by Keros äußerst feuchtigkeitsbeständig – die ideale 
Lösung für Badezimmer und andere feuchte Bereiche.

Rehabilitación
Gracias a su capa acústica y al sistema Uniclic, SPC by Keros no necesita una 
preparación compleja del suelo base. Basta con una superficie nivelada para 
ocultar pequeñas imperfecciones, ofreciendo una instalación sencilla, rápida 
y limpia.		

Rénovation
Grâce à sa couche acoustique et au système Uniclic, SPC by Keros ne nécessite 
aucune préparation complexe du support. Une surface nivelée suffit à masquer 
les petites imperfections, pour une installation simple, rapide et propre.

Renovation
Thanks to its acoustic layer and Uniclic installation system, SPC by Keros 
requires minimal subfloor preparation. A level surface is enough to conceal 
minor irregularities, ensuring a quick, clean and simple installation.

Renovierung
Dank seiner akustischen Unterschicht und dem Uniclic-System erfordert SPC 
by Keros keine aufwändige Untergrundvorbereitung. Eine ebenmäßige Fläche 
genügt, um kleinere Unebenheiten auszugleichen – für eine einfache, schnelle 
und saubere Verlegung.

Caractéristiques techniques  avancées
Ce matériel a été conçu pour offrir des performances supérieures dans de 
multiples conditions d’utilisation : 
·Haute résistance aux chocs et à la pression. Grâce à sa couche inférieure 
absorbante, il offre une excellente absorption des chocs, ce qui le rend idéal 
pour les espaces à haut trafic ou à usage intensif. 
·Hygiène et protection antitaches garanties. La pose sans joint empêche 
l’accumulation de saleté et facilite le nettoyage quotidien. De plus, le matériel 
non poreux empêche l’absorption de liquide, évitant ainsi les taches et 
préservant une surface impeccable.
·Imperméabilité et stabilité aux UV. Son caractère hydrofuge et son système 
de clic empêchent l’infiltration d’eau, même en cas d’exposition prolongée. La 
couche de protection UV prévient la décoloration au fil du temps, même dans 
les zones exposées directement au soleil.

Technisch fortschrittliche Eigenschaften
Dieses Material wurde entwickelt, um unter verschiedensten 
Einsatzbedingungen eine überlegene Leistung zu bieten: 
·Hohe Schlag- und Druckfestigkeit. Dank der unteren Dämmschicht bietet es eine 
hervorragende Stoßdämpfung, was es ideal für stark frequentierte Bereiche 
oder intensive Nutzung macht.				     
·Garantierte Hygiene und Fleckenschutz. Die fugenlose Verlegung verhindert 
die Ansammlung von Schmutz und erleichtert die tägliche Reinigung. Zudem 
ist das Material porenfrei, was das Eindringen von Flüssigkeiten verhindert, 
Flecken vermeidet und die Oberfläche stets makellos hält.	
·Wasserfestigkeit und UV-Beständigkeit. Seine wasserabweisende 
Beschaffenheit und das Klicksystem verhindern das Eindringen von 
Feuchtigkeit – selbst bei längerer Einwirkung. Die UV-Schutzschicht schützt 
zuverlässig vor Verfärbungen durch Sonnenlicht, selbst in direkt belichteten 
Bereichen.

Prestaciones Técnicas Avanzadas
Este material ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento  superior en 
múltiples condiciones de uso:
·Alta resistencia al impacto y a la presión. Gracias a su capa inferior de 
absorción, proporciona una excelente amortiguación frente a golpes, lo que 
lo hace ideal para espacios de alto tránsito o uso intensivo. 
·Higiene garantizada y protección antimanchas. La instalación sin juntas evita 
la acumulación de suciedad y facilita la limpieza diaria. Además, al ser un 
material no poroso, impide la absorción de líquidos, evitando manchas y 
manteniendo la superficie impecable.			    
·Impermeabilidad y estabilidad frente a rayos UV. Su naturaleza hidrófuga 
y el sistema clic impiden la filtración de agua, incluso durante exposiciones 
prolongadas. La capa de protección ultravioleta previene la decoloración 
con el paso del tiempo, incluso en zonas expuestas a la luz solar directa.	
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Indoors
SPC by Keros features a unique soft underlayer that is not only incredibly 
comfortable underfoot but also absorbs room noise. Its sound-absorbing base 
reduces walking sound by up to 21 dB, making it 50% quieter than other LVT floors. 
Whether barefoot or not, it ensures a quieter and more pleasant acoustic 
experience.	
Moreover, its more pleasant surface texture allows for installation with 
underfloor heating.

Advanced Technical Features
This material is engineered to deliver outstanding 
performance in various usage conditions:	  
·High impact and pressure resistance. Its lower cushioning layer 
provides excellent shock absorption, making it ideal for high-traffic 
areas or demanding environments.			    
·Guaranteed hygiene and stain protection. Seamless installation 
prevents dirt buildup and makes daily cleaning easier. Being 
non-porous, it blocks liquid absorption, effectively preventing 
stains and preserving a flawless surface.			    
·Waterproof and UV-resistant. Its hydrophobic nature and click-lock system 
prevent water infiltration, even during prolonged exposure. An ultraviolet 
protection layer ensures long-term color stability, even in areas exposed to 
direct sunlight.
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Colecciones
Collections
Collections
Kollektionen

16 ABELIA
(18,2X122  cm)

17 JARA
(18,2X122 cm)

18 LAVANDA
(12,5X63 | 23X122 cm)

20t SALVIA
(18,2X122 cm)
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ABELIA

Abelia Haya
18,2x122cm S001

Abelia Haya 18,2x122 cmm

Core
Core
Noyau
Kern

4,00 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm

Manto EVA
EVA foam underlay
Sous-couche en mousse EVA
Unterlage aus EVA-Schaum

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

-

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,00 mm

Core
Core
Noyau
Kern

4,00 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm

Manto EVA
EVA foam underlay
Sous-couche en mousse EVA
Unterlage aus EVA-Schaum

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

-

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,00 mm

JARA

Jara Beige
18,2x122cm S001

Jara Beige 18,2x122 cm

C
olecciones   |  C

ollections   |   C
ollections  |   Kollektionen C

ol
ec

ci
on

es
   

|  
C

ol
le

ct
io

ns
   

|  
 C

ol
le

ct
io

ns
  |

   
Ko

lle
kt

io
ne

n

Producto altamente destonificado.
Highly shaded product. 
Produit fortement nuancé.
Stark schattiertes Produkt.

Producto altamente destonificado.
Highly shaded product. 
Produit fortement nuancé.
Stark schattiertes Produkt.

18,2x122 cm18,2x122 cm
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Lavanda Espiga Beige
12,5x63cm S003

LAVANDA

Lavanda Espiga Beige 12,5x63 cm

Core
Core
Noyau
Kern

4,50 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm

Manto IXPE con relieve
IXPE foam with texture
Sous-couche IXPE avec relief
IXPE-Unterlage mit Struktur

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

Sincronizado

Ultramatt
Ultramatt finish
Finition Ultramat
Ultramatt-Oberfläche

Ultramatt

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

5G-i

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,50 mm

Lavanda Lamas Beige 23x122 cm

Lavanda Lamas Beige
23x122cm S002

Core
Core
Noyau
Kern

5,00 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,55 mm

Manto IXPE con relieve
IXPE foam with texture
Sous-couche IXPE avec relief
IXPE-Unterlage mit Struktur

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

Sincronizado

Ultramatt
Ultramatt finish
Finition Ultramat
Ultramatt-Oberfläche

Ultramatt

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

6,00 mm
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Producto altamente destonificado.
Highly shaded product. 
Produit fortement nuancé.
Stark schattiertes Produkt.

Producto altamente destonificado.
Highly shaded product. 
Produit fortement nuancé.
Stark schattiertes Produkt.

12,5x63 cm
LAVANDA

23x122 cm
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Salvia Bone
18,2x122cm S001

SALVIA

Salvia Bone 18,2x122 cm

Core
Core
Noyau
Kern

4,00 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm

Manto EVA
EVA foam underlay
Sous-couche en mousse EVA
Unterlage aus EVA-Schaum

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

-

Ultramatt
Ultramatt finish
Finition Ultramat
Ultramatt-Oberfläche

-

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,00 mm

SALVIA

Salvia Natural
18,2x122cm S001

Salvia Natural 18,2x122 cm

Core
Core
Noyau
Kern

4,00 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm

Manto EVA
EVA foam underlay
Sous-couche en mousse EVA
Unterlage aus EVA-Schaum

1,00 mm

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

-

Ultramatt
Ultramatt finish
Finition Ultramat
Ultramatt-Oberfläche

-

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,00 mm
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18,2x122 cm 18,2x122 cm
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SERIES SPC

PACKING

18,2x122 cm 23x122 cm 12,5x63 cm

Core
Core
Noyau
Kern

4,00 mm 5,00 mm 4,50 mm

Capa de uso
Wear layer
Couche d’usure
Nutzschicht

0,50 mm 0,55 mm 0,50 mm

Aislamiento acústico
Acoustic insulation layer 
Couche d’isolation acoustique
Schallschutzschicht

1,00 mm
EVA

1,00 mm
IXPE

1,00 mm
IXPE

Relieve sincronizado 
Synchronized texture
Relief synchronisé
Synchronstruktur

- Sincronizado Sincronizado

Ultramatt
Ultramatt finish
Finition Ultramat
Ultramatt-Oberfläche

- Ultramatt Ultramatt

Canto
Edge
Bord
Kante

Mircrobiselado Microbiselado Microbiselado

Click
Click system
Système de clic
Klicksystem

UNICLICK UNICLICK 5GI

Espesor total
Total thickness
Épaisseur totale
Gesamtdicke

5,00mm 6,00 mm 5,50 mm

PZAS/CJ M2/CJ KG/CJ PALET CJ/PALET M2/PALRT KG/PALET

18,2x122 cm 10 2,22 18,20 80X125 64 142,08 1195

23x122 cm 8 2,23 23,33 98X124 52 116,22 1210

12,6x63 cm 20 1,56 14,50 83X129 60 93,75 870

PZAS/CJ KG/PZ KG/CJ

Perfiles 1 0,20 0,20

Rodapié 80 mm 8 1,00 8,00

Rodapié 100 mm 6 1,70 10,20

Peldaño 1 2,30 2,30

C
aracterísticas técnicas   |  Technical specifications   |   C

aractéristiques techniques  |   echnische Eigenschaften

spc porcelanico laminado

Aislamiento acustico
Acoustic insulation
Isolation acoustique
Akustische Isolierung

√ √ X
Limpieza con agua y productos domesticos
Cleaning with water and household products
Nettoyage à l’eau et aux produits ménagers
Reinigung mit Wasser und Haushaltsreinigern

√ √ X
Uso con suelo radiante
Compatible with underfloor heating
Utiliser avec un chauffage au sol
Verwendbar mit Fußbodenheizung

√ √ √/X
Facil instalación, “sistema UNICLIC”
Easy installation (“UNICLIC” system)
Installation facile, « système UNICLIC »
Einfache Verlegung (“UNICLIC“-System)

√ X √
Uso exterior
Outdoor use
Usage extérieur
Außeneinsatz

X √ X
Aspecto natural, tacto
Natural look and feel
Aspect et sensation naturels
Natürliche Optik und Haptik

√ √ √
Resistencia a la absorción, material no poroso
Water resistance, non-porous material
Résistance à l’absorption, matériau non poreux
Wasserundurchlässigkeit, porenfreies Material

√ √ X

Uso en cocina y baño
Use in kitchens and bathrooms
Usage cuisine et bain
Verwendung in Küche und Bad

√ √ X
Estabilidad una vez instalado
Stability after installation
Stabilité une fois installé
Stabilität nach der Verlegung

√ √ √
Manchas
Stain resistance
Tâches
Fleckbeständigkeit

√ √ X
Requiere suelo nivelado
Requires level subfloor
Nécessite un sol plat et nivelé
Ebener Untergrund erforderlich

√ √ √
Capa de protección ultravioleta
(evita cambios de color en zonas cercanasa ventanas y puertas acristala-
das)
UV protection layer 
(prevents discoloration near windows and glass doors)
Couche de protection UV
(évite les changements de couleur dans les zones proches des fenêtres et 
des portes vitrées)
UV-Schutzschicht 
(verhindert Farbveränderungen in der Nähe von Fenstern und Glastüren)

√ √ X

 TABLA COMPARATIVA
Comparative table  |  tableau comparatif  |  vergleichstabelle
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Perfil de dilatación
Expansion profile 

Profil de dilatation 
Dehnungsprofil

Perfil de transición
Transition strip 

Profil de transition 
Übergangsprofil

Perfiles Coordinados  |  Coordinated Profiles  |  Profils Coordonnés  |  Abgestimmte Profile 

Material: 
Material:
Matériau:
Material:

Aluminium.

Acabado:
Finish: 
Finition:
Oberfläche:

Anodised / PVC / CPL.

Sistema de fijación:
Fixation system: 
Système de fixation:
Befestigungssystem:

Self-adhesive.

Material: 
Material:
Matériau:
Material:

Aluminium.

Acabado:
Finish: 
Finition:
Oberfläche:

Anodised / PVC / CPL.

Sistema de fijación:
Fixation system: 
Système de fixation:
Befestigungssystem:

Self-adhesive.

Piezas especiales   |  Special pieces   |   Pièces spéciales  |   Sonderteile Pi
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Las piezas especiales en pavimentos SPC 
(Stone Polymer Composite) son elementos 
complementarios diseñados para garantizar una 
instalación perfecta, funcionalidad total y estética 
impecable en los acabados. Estas piezas son clave 
para adaptarse a las irregularidades del espacio y 
optimizar rendimiento y apariencia.

·Acabados profesionales: permiten una adaptación 
precisa.
·Protección mejorada: resguardan bordes y 
esquinas, prolongando la vida útil del pavimento.
·Mayor aislamiento: reducen filtraciones acústicas y 
térmicas en puntos de unión.
·Versatilidad total: disponibles múltiples formas.
·Diseño personalizado: facilitan reinvención estética 
y combinación con decoración existente.

·Finitions professionnelles : permettent une 
adaptation précise.
·Protection renforcée : protègent les bords et les 
angles, prolongeant la durée de vie du revêtement.
·Meilleure isolation : réduisent les fuites sonores et 
thermiques aux points de jonction.
·Polyvalence totale : disponibles en plusieurs formes.
·Design personnalisé : facilitent la réinvention 
esthétique et l’harmonisation avec la décoration 
existante. 

·Professionelle Abschlüsse: ermöglichen eine präzise 
Anpassung.
·Verbesserter Schutz: sichern Kanten und Ecken und 
verlängern die Lebensdauer des Bodens.
·Bessere Isolierung: reduzieren Schall- und 
Wärmeverluste an Verbindungsstellen.
·Vielseitigkeit pur: in verschiedenen Formen und 
Größen erhältlich – für jeden Bedarf.
·Individuelles Design: erleichtern eine ästhetische 
Neugestaltung und die Kombination mit bestehender 
Einrichtung.

·Professional finishes: allow for a precise adaptation.
·Enhanced protection: safeguard edges and corners, 
extending the floor’s lifespan.
·Improved insulation: reduce sound and thermal 
leakage at connection points.
·Total versatility: available in multiple shapes.
·Custom design: enable aesthetic reinvention 
and seamless blending with existing decor. 

Les pièces spéciales pour les sols SPC (Stone Polymer 
Composite) sont des éléments complémentaires 
conçus pour garantir une installation parfaite, une 
fonctionnalité totale et une esthétique irréprochable 
des finitions. Ces pièces sont essentielles pour 
s’adapter aux irrégularités de l’espace et optimiser la 
performance ainsi que l’apparence.

Special pieces in SPC (Stone Polymer Composite) 
flooring are complementary elements designed to 
ensure perfect installation, full functionality, and 
flawless aesthetics in finishes. These pieces are key to 
adapting to irregularities in the space and optimizing 
both performance and appearance.

Sonderteile bei SPC-Bodenbelägen (Stone Polymer 
Composite) sind ergänzende Elemente, die für 
eine perfekte Verlegung, volle Funktionalität und 
ein makelloses Erscheinungsbild der Abschlüsse 
sorgen. Diese Teile sind entscheidend, um sich an 
Unregelmäßigkeiten des Raumes anzupassen und 
sowohl Leistung als auch Optik zu optimieren.

Piezas especiales
Special pieces | Pièces spéciales | Sonderteile 

Peldaño | Step | Marche | Stufe

Rodapie | Skirting boards | Plinthes | Sockelleisten

Los rodapiés SPC by Keros han sido diseñados para integrarse a la perfección con 
los suelos SPC by Keros, garantizando una continuidad visual y estética en cada 
espacio. Para cada modelo de suelo, existe un rodapié específicamente adaptado, 
fabricado con el mismo material, diseño, textura y tonalidad, lo que permite una 
combinación uniforme y elegante. Además, ofrecemos rodapiés en color blanco, 
una opción versátil y atemporal que se adapta a cualquier estilo decorativo. 
Estos rodapiés destacan por su funcionalidad y su acabado de alta calidad, 
proporcionando una transición fluida entre el suelo y la pared. Su instalación 
es práctica y cómoda, y una vez colocados, ofrecen una terminación discreta, 
armoniosa y refinada que realza el conjunto del ambiente.

LOS PELDAÑOS SE FABRICAN EXCLUSIVAMENTE BAJO PEDIDO.
Los peldaños SPC by Keros son peldaños extrusionados, es decir, se 
fabrican como una única pieza, sin cortes ni uniones pegadas. Cada 
modelo cuenta con un diseño coordinado propio, pensado para 
integrarse estéticamente con el resto de la colección.
Para garantizar su correcta instalación y máxima seguridad, es 
imprescindible fijarlos al soporte utilizando un adhesivo adecuado.

LES MARCHES SONT FABRIQUÉES EXCLUSIVEMENT SUR 
COMMANDE.
Les marches SPC by Keros sont des pièces extrudées, c’est-à-dire 
qu’elles sont fabriquées en une seule pièce, sans coupes ni raccords 
collés. Chaque modèle possède un design coordonné propre, conçu 
pour s’intégrer esthétiquement au reste de la collection.
Pour garantir une installation correcte et une sécurité maximale, 
il est indispensable de les fixer au support à l’aide d’un adhésif 
approprié.

Les plinthes SPC by Keros ont été conçues pour s’intégrer parfaitement aux sols 
SPC by Keros, assurant une continuité visuelle et esthétique dans chaque espace. 
Pour chaque modèle de sol, une plinthe assortie a été spécifiquement développée, 
fabriquée avec le même matériau, le même design, la même texture et la même 
teinte, garantissant une combinaison homogène et élégante. Nous proposons 
également des plinthes de couleur blanche, une option polyvalente et intemporelle 
qui s’adapte à tous les styles de décoration. Ces plinthes se distinguent par leur 
fonctionnalité et leur finition de haute qualité, offrant une transition fluide entre 
le sol et le mur. Faciles et pratiques à installer, elles apportent une finition discrète, 
harmonieuse et raffinée qui valorise l’ensemble de l’espace.

STAIR TREADS ARE MANUFACTURED EXCLUSIVELY TO ORDER.
SPC by Keros stair treads are extruded treads, meaning they 
are produced as a single piece, without cuts or glued joints. 
Each model features its own coordinated design, created 
to aesthetically integrate with the rest of the collection. 
To ensure correct installation and maximum safety, it is essential to 
fix them to the substrate using a suitable adhesive.

Die SPC-Sockelleisten von Keros wurden so konzipiert, dass sie sich perfekt in die 
SPC-Böden von Keros einfügen und in jedem Raum für visuelle und ästhetische 
Kontinuität sorgen. Für jedes Bodenmodell gibt es eine speziell angepasste 
Sockelleiste, die aus dem gleichen Material, mit dem gleichen Design, der 
gleichen Textur und Farbgebung gefertigt ist – für eine gleichmäßige und elegante 
Kombination. Zusätzlich bieten wir auch weiße Sockelleisten an – eine vielseitige 
und zeitlose Option, die zu jedem Einrichtungsstil passt. Diese Sockelleisten 
zeichnen sich durch ihre Funktionalität und hochwertige Verarbeitung aus und 
ermöglichen einen fließenden Übergang zwischen Boden und Wand. Sie lassen sich 
einfach und komfortabel installieren und sorgen für einen dezenten, harmonischen 
und edlen Abschluss, der das Gesamtbild des Raumes aufwertet.

STUFEN WERDEN AUSSCHLIESSLICH AUF BESTELLUNG GEFERTIGT.
Die SPC-Stufen von Keros sind extrudierte Bauteile, das heißt, 
sie werden als ein einziges Stück ohne Schnitte oder geklebte 
Verbindungen hergestellt. Jedes Modell verfügt über ein eigenes, 
abgestimmtes Design, das sich harmonisch in den Rest der Kollektion 
einfügt.
Für eine korrekte Montage und maximale Sicherheit ist es 
unerlässlich, die Stufen mit einem geeigneten Klebstoff auf dem 
Untergrund zu befestigen.

Dimensiones : 80x2250x12mm  | Code : Q002

Dimensiones : 152x1220mm / 198x1540mm
La parte que baja mide 3 cms

Code : Q005

Dimensiones : 80x2250x12mm  | Code : Q003

Dimensiones : 100x2250x12mm  | Code : Q004

La longitud del peldaño se corresponde con 
la de la pieza coordinada.

The length of the step corresponds to that of 
the coordinated tile. 

La longueur de la marche correspond à celle 
du carreau coordonné.  

Die Länge der Stufe entspricht der der 
koordinierten Fliese.

SPC skirting boards by Keros have been designed to perfectly integrate with SPC 
floors by Keros, ensuring visual and aesthetic continuity in every space. For each 
flooring model, there is a specifically matched skirting board made with the 
same material, design, texture, and tone, allowing for a uniform and elegant 
combination. In addition, we offer white skirting boards—a versatile and timeless 
option that suits any decorative style. These skirting boards stand out for their 
functionality and high-quality finish, providing a smooth transition between the 
floor and the wall. They are easy and convenient to install, and once in place, they 
offer a discreet, harmonious, and refined finish that enhances the overall ambiance. 
 

Dimensiones : 38x900x(3-12)mm  | Code : Q001Dimensiones : 37x900x(2-3)mm  | Code : Q001
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Espiga

Trabado a 1/2 pieza

Trabado aleatorio

Trabado a 1/3 pieza

C
olocación   |   Installation   |   Pose  |   Verlegung

Para las series Abelia, Jara Lavanda Lamas y Salvia
For the Abelia, Jara Lavanda Lamas and Salvia series 
Pour les séries Abelia, Jara Lavanda Lamas et Salvia

Für die Serien Abelia, Jara Lavanda Lamas und Salvia

Para las series Abelia, Jara Lavanda Lamas y Salvia
For the Abelia, Jara Lavanda Lamas and Salvia series 
Pour les séries Abelia, Jara Lavanda Lamas et Salvia

Für die Serien Abelia, Jara Lavanda Lamas und Salvia

Para la serie Lavanda Espiga. Existe pieza A y B para crear el patrón. 
For the Lavanda Espiga series. There are pieces A and B to create the pattern.

Pour la série Lavanda Espiga. Il existe une pièce A et une pièce B pour créer le motif.
Für die Serie Lavanda Espiga. Es gibt Teil A und Teil B zur Erstellung des Musters.

Para las series Abelia, Jara Lavanda Lamas y Salvia
For the Abelia, Jara Lavanda Lamas and Salvia series 
Pour les séries Abelia, Jara Lavanda Lamas et Salvia

Für die Serien Abelia, Jara Lavanda Lamas und Salvia

Colocaciones
Installation   |  Pose   |  Verlegung 

5G-i®
¿Qué es el sistema 5G-i Push Down?
Se trata de una tecnología de ensamblaje mecánico que permite colocar las lamas del suelo de 
forma sencilla, precisa y segura, sin necesidad de herramientas complejas ni adhesivos. Aunque 
puede ser utilizada tanto por profesionales como por usuarios que se enfrentan a su primera 
instalación, se recomienda que la colocación sea realizada por un instalador cualificado, ya que 
se trata de un proceso técnico que requiere precisión para obtener un resultado óptimo.
El sistema de anclaje 5G-i Push Down representa una innovación técnica que simplifica la 
instalación
de suelos, garantizando una unión firme y duradera. Es especialmente idóneo para patrones 
exigentes
como el diseño en espiga, presente en nuestra refinada colección Lavanda Espiga.

What is the 5G-i Push Down system?
This is a mechanical locking technology that allows floor planks to be installed easily, precisely, 
and securely, without the need for complex tools or adhesives. While it can be used by both 
professionals and first-time users, we recommend that installation be carried out by a qualified 
professional, as it is a technical process that requires precision to achieve the best results.
The 5G-i Push Down locking system is a technical innovation that simplifies floor installation 
while ensuring a strong and durable connection. It is especially suitable for demanding patterns 
such as the herringbone design featured in our refined Lavanda Espiga collection.

Qu’est-ce que le système 5G-i Push Down ?
Il s’agit d’une technologie d’assemblage mécanique qui permet de poser les lames de sol de 
manière simple, précise et sécurisée, sans outils complexes ni adhésifs. Bien qu’elle puisse être 
utilisée aussi bien par des professionnels que par des utilisateurs novices, nous recommandons 
que l’installation soit réalisée par un professionnel qualifié, car il s’agit d’un processus technique 
qui exige de la précision pour garantir un résultat optimal.
Le système de verrouillage 5G-i Push Down constitue une innovation technique qui simplifie 
la pose des sols tout en assurant une liaison solide et durable. Il est particulièrement adapté 
aux motifs complexes tels que le design en chevrons, présent dans notre élégante collection 
Lavanda Espiga.
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Qu’est-ce que le système 5G-i Push Down ?
Il s’agit d’une technologie d’assemblage mécanique qui permet de poser les lames de sol de 
manière simple, précise et sécurisée, sans outils complexes ni adhésifs. Bien qu’elle puisse être 
utilisée aussi bien par des professionnels que par des utilisateurs novices, nous recommandons 
que l’installation soit réalisée par un professionnel qualifié, car il s’agit d’un processus technique 
qui exige de la précision pour garantir un résultat optimal.
Le système de verrouillage 5G-i Push Down constitue une innovation technique qui simplifie 
la pose des sols tout en assurant une liaison solide et durable. Il est particulièrement adapté 
aux motifs complexes tels que le design en chevrons, présent dans notre élégante collection 
Lavanda Espiga.
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·Preparación del área: Asegúrate de que la superficie esté limpia, nivelada y completamente seca.
·Diseño y planificación: Localiza el centro de la estancia y traza una línea guía para lograr una disposición equilibrada. La colocación en espiga requiere una planificación precisa 
desde el inicio.
¡ATENCIÓN!La instalación en espiga requiere dos piezas diferenciadas: pieza A y pieza B. Este aspecto debe tenerse en cuenta durante la fase de diseño y planificación del patrón 
de colocación.
·Inicio del patrón: Comienza colocando las primeras lamas siguiendo la dirección del patrón herringbone. Encájalas presionando hacia abajo hasta escuchar el clic característico 
del sistema 5G-i.
·Progresión ordenada: Continúa ensamblando el resto de las piezas, manteniendo la simetría del diseño. El sistema facilita una conexión exacta, incluso en ángulos complejos.
·Cortes y ajustes finales: Usa una herramienta adecuada para cortar y adaptar las lamas a los bordes. Asegúrate de mantener el mismo sistema de anclaje en todas las piezas.
·Revisión y acabados: Verifica que todas las uniones estén alineadas y bien fijadas para un acabado profesional.

·Area preparation: Make sure the surface is clean, level, and completely dry.
·Design and planning: Find the center of the room and draw a guideline to achieve a balanced layout. Herringbone installation requires precise planning from the start.
ATTENTION! Herringbone installation requires two distinct pieces: piece A and piece B. This must be taken into account during the design and planning phase of the installation pattern.
·Starting the pattern: Begin by placing the first planks in the direction of the herringbone pattern. Click them into place by pressing down until you hear the characteristic sound of the 
5G-i system.
·Orderly progression: Continue assembling the remaining planks, maintaining the symmetry of the design. The system ensures an accurate connection, even at complex angles.
·Cutting and final adjustments: Use an appropriate tool to cut and fit the planks along the edges. Make sure to keep the same locking system on all pieces.
·Inspection and finishing: Check that all joints are aligned and firmly locked for a professional finish.

Instalación de suelo SPC by Keros en espiga

Installation of an SPC floor  by Keros in herringbone pattern

Para más información sobre el la instalación 5G-i escane el código QR.
For more information about 5G-i installation, scan the QR code.

Pour plus d’informations sur l’installation 5G-i, scannez le code QR.
Für weitere Informationen zur 5G-i-Installation scannen Sie den QR-Code.

·Préparation de la zone: Assurez-vous que la surface est propre, plane et complètement sèche.
·Conception et planification: Repérez le centre de la pièce et tracez une ligne guide pour obtenir une pose équilibrée. Le motif en chevrons nécessite une planification précise dès le départ.
ATTENTION ! L’installation en chevron nécessite deux pièces distinctes : pièce A et pièce B. Cet aspect doit être pris en compte lors de la phase de conception et de planification du motif 
de pose.
·Démarrage du motif: Commencez par poser les premières lames dans le sens du motif en chevrons. Emboîtez-les en appuyant vers le bas jusqu’à entendre le clic caractéristique du 
système 5G-i.
·Progression ordonnée: Continuez l’assemblage des lames en respectant la symétrie du design. Le système permet un raccordement précis, même dans les angles complexes.
·Découpes et ajustements finaux: Utilisez un outil adapté pour couper et ajuster les lames sur les bords. Veillez à conserver le même système de verrouillage sur toutes les pièces.
·Vérification et finitions: Vérifiez que toutes les jonctions sont bien alignées et solidement fixées pour un résultat professionnel.

·Vorbereitung des Bereichs: Stelle sicher, dass die Oberfläche sauber, eben und vollständig trocken ist.
·Entwurf und Planung: Bestimme die Raummitte und ziehe eine Hilfslinie, um eine ausgewogene Verlegung zu gewährleisten. Die Fischgrätverlegung erfordert von Anfang an eine präzise 
Planung.
ACHTUNG! Für die Fischgrätverlegung werden zwei unterschiedliche Elemente benötigt: Teil A und Teil B. Dies muss bereits in der Planungs- und Entwurfsphase des Verlegemusters 
berücksichtigt werden.
·Beginn des Musters: Beginne mit dem Verlegen der ersten Dielen in Richtung des Fischgrätmusters. Drücke sie nach unten, bis das charakteristische Klicken des 5G-i-Systems hörbar ist.
·Geordneter Fortschritt: Fahre mit dem Verlegen der restlichen Dielen fort und achte dabei auf die Symmetrie des Musters. Das System ermöglicht eine präzise Verbindung, selbst bei 
schwierigen Winkeln.
·Zuschnitte und letzte Anpassungen: Verwende ein geeignetes Werkzeug, um die Dielen an den Rändern zuzuschneiden und anzupassen. Achte darauf, dass das gleiche Verriegelungssystem 
bei allen Teilen erhalten bleibt.
·Überprüfung und Abschluss:Kontrolliere, ob alle Verbindungen korrekt ausgerichtet und fest eingerastet sind – für ein professionelles Endergebnis.

Installation d’un sol  SPC by Keros en motif en chevrons

Verlegung eines SPC-Bodens  von Keros im Fischgrätmuster

UNICLIC®
¿Qué es el sistema UNICLIC?
El sistema de clic de Unilin es una solución innovadora para la instalación de 
suelos, que se basa en un mecanismo de bloqueo, facilitando un proceso rápido 
y sencillo. A diferencia de los métodos tradicionales que requieren pegamento o 
clavos, este sistema utiliza un avanzado perfil de lengüeta y ranura, asegurando 
un encaje preciso y firme entre los tablones o baldosas. Gracias a este diseño, 
la instalación es estable y no necesita adhesivos ni otros métodos de fijación 
adicionales.

Qu’est-ce que le système UNICLIC ?
Le système Unilin Click est une solution innovante de pose de revêtement de sol 
grâce à un mécanisme de verrouillage, pour une installation simple et rapide. 
Contrairement aux méthodes traditionnelles nécessitant colle ou clous, ce système 
utilise un profil à rainure et languette avancé, garantissant un ajustement précis 
et sûr entre les lames ou les dalles. Grâce à cette conception, la pose est stable et 
ne nécessite ni colle ni autre méthode de fixation supplémentaire

What is the UNILIC system? 
The Unilin click system is an innovative flooring installation solution based on 
a locking mechanism that enables a fast and easy process. Unlike traditional 
methods that require glue or nails, this system uses an advanced tongue-and-
groove profile, ensuring a precise and secure fit between planks or tiles. Thanks 
to this design, the installation remains stable and does not require adhesives or 
additional fixing methods.

Was ist das UNICLIC-System?
Das Unilin-Klicksystem ist eine innovative Lösung für die Bodenverlegung. Es basiert 
auf einem Verriegelungsmechanismus, der eine schnelle und einfache Installation 
ermöglicht. Im Gegensatz zu herkömmlichen Methoden, die Klebstoff oder Nägel 
erfordern, verwendet dieses System ein fortschrittliches Nut- und Federprofil, das 
eine präzise und feste Verbindung zwischen den Dielen oder Fliesen gewährleistet. 
Dank dieses Designs ist die Verlegung stabil und kommt ganz ohne Kleber oder 
zusätzliche Befestigungsmittel aus.
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Para asegurar un resultado impecable, Spc by Keros debe colocarse sobre una superficie limpia, seca, estable y perfectamente nivelada. Su instalación flotante facilita el proceso 
y reduce los tiempos de obra. 
Es compatible con múltiples tipos de superficies: cerámica, piedra natural, madera, aglomerado y soleras minerales. Recomendamos retirar alfombras o moquetas previas por 
motivos de higiene.
Para garantizar el mejor acabado, revisa las piezas a la luz natural antes de colocarlas. Cualquier pequeña variación en color o textura es natural y propia del diseño del producto. 
Verifica que las uniones tipo clic estén limpias y sin residuos.
También es ideal para espacios húmedos como baños y lavaderos. En estos casos, se recomienda optar por una instalación completamente adherida para mayor seguridad.

To ensure a flawless result, SPC by Keros must be installed over a clean, dry, stable, and perfectly level surface. Its floating installation system makes the process easier and reduces 
construction time. 
Is compatible with various surface types: ceramic, natural stone, wood, chipboard, and mineral screeds. We recommend removing any existing carpets or rugs for hygiene reasons.
For the best finish, inspect the planks in natural light before installation. Minor variations in color or texture are natural and part of the product’s design. Ensure that the click joints 
are clean and free of debris.
SPC by Keros is also ideal for humid spaces such as bathrooms and laundry rooms. In such areas, a fully adhered installation is recommended for added security.

Para más información sobre el la instalación UNICLIC escane el código QR.
For more information about UNICLIC installation, scan the QR code.

Pour plus d’informations sur l’installation UNICLIC, scannez le code QR.
Für weitere Informationen zur UNICLIC-Installation scannen Sie den QR-Code.

Pour un résultat impeccable, Spc by Keros doit être posé sur une surface propre, sèche, stable et parfaitement plane. Sa pose flottante facilite le processus et 
réduit le temps de construction. Il peut également être collé directement sur le support avec une colle LVT, si vous le souhaitez.
Il est compatible avec de nombreux types de supports : céramique, pierre naturelle, bois, aggloméré et chapes minérales. Pour des raisons d’hygiène, nous 
recommandons de retirer les tapis et moquettes existants. 
Pour une finition optimale, inspectez les pièces à la lumière naturelle avant la pose. Les légères variations de couleur ou de texture sont naturelles et font partie 
intégrante du design du produit. Vérifiez que les assemblages par clic sont propres et exempts de résidus. 
Ce produit est également idéal pour les pièces humides comme les salles de bains et les buanderies. Dans ce cas, nous recommandons une pose collée pour 
plus de sécurité.

Um ein einwandfreies Ergebnis zu gewährleisten, sollte SPC by Keros auf einem sauberen, trockenen, stabilen und absolut ebenen Untergrund verlegt werden. 
Die schwimmende Verlegung erleichtert den Prozess und verkürzt die Bauzeit. Alternativ kann der Belag auch vollständig mit dem Untergrund verklebt werden, 
z. B. mit einem LVT-Kleber, falls gewünscht.
Er ist mit verschiedenen Untergründen kompatibel: Keramik, Naturstein, Holz, Spanplatten oder mineralischen Estrichen. Aus hygienischen Gründen wird 
empfohlen, alte Teppiche oder Teppichböden vorher zu entfernen.
Für ein optimales Ergebnis solltest du die Dielen bei natürlichem Licht prüfen. Geringfügige Farb- oder Strukturabweichungen sind charakteristisch für das 
Design und Teil des Produkts. Achte darauf, dass die Klickverbindungen sauber und rückstandsfrei sind.
Auch für Feuchträume wie Bäder und Waschküchen ist das Produkt ideal. In solchen Fällen empfiehlt sich eine vollflächige Verklebung für zusätzliche Sicherheit.

Instalación de suelo SPC by Keros con UNICLIC

Installation of SPC flooring by Keros with UNICLIC

 Installation de sol SPC by Keros avec UNICLIC

Verlegung von SPC-Bodenbelag von Keros mit UNICLIC

Mantenimiento
Maintenance | Entretien | Pflege

·Este producto no es apto para exteriores. Tras la instalación, mantén una temperatura entre 5 °C 
y 35 °C y una humedad relativa del 40 % al 65 %.
·Protege el suelo hasta finalizar la obra. Evita el uso de calzado exterior sobre el pavimento y coloca 
felpudos en las entradas para prevenir suciedad y daños.
·Minimiza la exposición solar directa usando cortinas o persianas, especialmente en las horas de 
más intensidad, para evitar decoloraciones.
·Si usas calefacción radiante (solo por agua), sube la temperatura gradualmente sin superar los 
27 °C. No apoyes objetos calientes directamente sobre el suelo.
·Evita arrastrar muebles. Usa protectores de fieltro en las patas (mín. 2,5 cm), evita los de goma 
blanda y límpialos regularmente. Las sillas de ruedas deben ser tipo W, con alfombrillas protectoras.
·Para mover objetos pesados, emplea siempre una base protectora. No desplaces muebles 
directamente sobre el suelo.
·Evita golpes, corta las uñas de tus mascotas y limpia inmediatamente cualquier líquido derramado. 
No atornilles objetos ni coloques muebles excesivamente pesados que puedan dañar la superficie.

·Ce produit n’est pas adapté à une utilisation en extérieur. Après la pose, maintenez une température 
entre 5 °C et 35 °C et une humidité relative de 40 % à 65 %.
·Protégez le sol jusqu’à la fin des travaux. Évitez de marcher dessus avec des chaussures d’extérieur 
et placez des paillassons aux entrées pour prévenir la saleté et les dommages.
·Réduisez l’exposition directe au soleil en utilisant des rideaux ou des stores, notamment aux 
heures les plus intenses, afin d’éviter les décolorations.
·En cas de chauffage par le sol (uniquement à eau), augmentez la température progressivement 
sans dépasser 27 °C. Ne posez pas d’objets chauds directement sur le sol.
·Ne déplacez pas les meubles en les traînant. Utilisez des patins en feutre sous les pieds (min. 
2,5 cm), évitez le caoutchouc mou et nettoyez-les régulièrement. Les fauteuils roulants doivent 
être de type W avec des tapis de protection.
·Utilisez toujours une protection lors du déplacement d’objets lourds. Ne faites pas glisser les 
meubles directement sur le sol.
·Évitez les chocs, coupez les griffes de vos animaux de compagnie et nettoyez immédiatement tout 
liquide renversé. N’utilisez pas de vis ni de meubles excessivement lourds pouvant endommager 
la surface.
 

·Dieses Produkt ist nicht für den Außenbereich geeignet. Halten Sie nach der Verlegung eine 
Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C sowie eine relative Luftfeuchtigkeit von 40 % bis 65 %.
·Schützen Sie den Boden bis zum Abschluss aller Bauarbeiten. Vermeiden Sie das Betreten mit 
Straßenschuhen und verwenden Sie Fußmatten an den Eingängen, um Schmutz und Schäden zu 
verhindern.
·Reduzieren Sie direkte Sonneneinstrahlung durch Vorhänge oder Jalousien, insbesondere während 
der intensivsten Sonnenstunden, um Verfärbungen zu vermeiden.
·Bei Verwendung einer Fußbodenheizung (nur wasserbasiert) die Temperatur schrittweise erhöhen 
und 27 °C nicht überschreiten. Stellen Sie keine heißen Gegenstände direkt auf den Boden.
·Ziehen Sie keine Möbel über den Boden. Verwenden Sie Filzgleiter unter den Möbelbeinen (mind. 
2,5 cm), vermeiden Sie weichen Gummi und reinigen Sie die Gleiter regelmäßig. Rollstühle müssen 
Typ W sein und mit Schutzmatten verwendet werden.
·Verwenden Sie beim Bewegen schwerer Gegenstände immer eine Schutzunterlage. Möbel dürfen 
nicht direkt über den Boden geschoben werden.
·Vermeiden Sie Stöße, schneiden Sie regelmäßig die Krallen Ihrer Haustiere und wischen Sie 
verschüttete Flüssigkeiten sofort auf. Schrauben Sie keine Gegenstände in den Boden und 
vermeiden Sie übermäßig schwere Möbel, die die Oberfläche beschädigen könnten.

CUIDADO Y CONSERVACIÓN

ENTRETIEN ET CONSERVATION PFLEGE UND ERHALTUNG
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·This product is not suitable for outdoor use. After installation, maintain a temperature between 
5 °C and 35 °C and a relative humidity of 40% to 65 %.
·Protect the flooring until construction is completed. Avoid walking on the surface with outdoor 
footwear and place doormats at entrances to prevent dirt and damage.
·Minimize direct sunlight exposure by using curtains or blinds, especially during peak hours, to 
prevent discoloration.
·If using underfloor heating (water-based only), increase the temperature gradually without 
exceeding 27 °C. Do not place hot objects directly on the surface.
·Avoid dragging furniture. Use felt pads on legs (minimum 2.5 cm), avoid soft rubber, and clean the 
pads regularly. Wheelchairs must be type W with protective mats.
·Always use a protective base when moving heavy objects. Do not slide furniture directly across 
the floor.
·Avoid impacts, trim your pets’ nails, and clean up any spills immediately. Do not screw objects into 
the flooring or place excessively heavy furniture that may damage the surface.

CARE AND MAINTENANCE
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Limpieza
Cleaning | Nettoyage | Reinigung

L’entretien des sols SPC by Keros est simple à condition de respecter quelques consignes de base. Il est recommandé de balayer ou 
d’aspirer fréquemment pour éliminer le sable ou la saleté susceptibles de rayer la surface. Pour le nettoyage courant, un chiffon ou 
une serpillière humide avec de l’eau claire une fois par semaine suffit.
Des produits de nettoyage spécifiques pour sols vinyles peuvent être utilisés, en suivant toujours les recommandations du fabricant. 
Une utilisation excessive ou incorrecte peut laisser un film sur le revêtement, altérant son aspect et sa brillance.
Les machines de nettoyage à vapeur ne doivent pas être utilisées.
Ce type de sol est très résistant aux taches. Dans la plupart des cas, un simple chiffon blanc propre suffit. Pour les taches plus tenaces, 
procédez avec précaution : utilisez un chiffon doux et frottez légèrement la zone sans trop appuyer. Veillez à bien sécher la surface 
après le nettoyage.
Évitez l’utilisation d’eau de Javel, de polish, de détergents agressifs ou de produits abrasifs, qui pourraient endommager la finition 
du sol.
Pour enlever les résidus collants, vous pouvez gratter délicatement avec une spatule en plastique non coupante, en prenant soin de 
ne pas abîmer la surface. En cas de taches persistantes, appliquez un nettoyant intensif ménager directement sur la zone, laissez 
agir jusqu’à 15 minutes, puis frottez doucement avec une brosse ou une éponge non abrasive. Rincez ensuite à l’eau et séchez 
soigneusement pour éviter les résidus de produit. Répétez l’opération si nécessaire.

Die Pflege von SPC-Böden von Keros ist unkompliziert, wenn einige grundlegende Hinweise beachtet werden. Es wird empfohlen, 
regelmäßig zu fegen oder zu saugen, um Sand oder Schmutz zu entfernen, der die Oberfläche verkratzen könnte. Für die normale 
Reinigung genügt es, einmal pro Woche mit einem feuchten Mopp oder Tuch und klarem Wasser zu wischen.
Sie können spezielle Reinigungsmittel für Vinylböden verwenden, sofern Sie die Anweisungen des Herstellers genau befolgen. Eine 
übermäßige oder falsche Anwendung kann einen Film hinterlassen, der Glanz und Aussehen des Bodens beeinträchtigt.
Dampfreinigungsgeräte dürfen nicht verwendet werden.
Dieser Bodenbelag ist sehr fleckenresistent. In den meisten Fällen reicht ein sauberes, weißes Tuch aus. Bei hartnäckigeren Flecken 
gehen Sie vorsichtig vor: Verwenden Sie ein weiches Tuch und reiben Sie die betroffene Stelle sanft, ohne zu viel Druck auszuüben. 
Achten Sie darauf, die Fläche nach der Reinigung vollständig zu trocknen.
Vermeiden Sie die Verwendung von Bleichmitteln, Poliermaschinen, aggressiven Reinigern oder scheuernden Produkten, da diese die 
Oberfläche beschädigen können.
Klebrige Rückstände können vorsichtig mit einem stumpfen Kunststoffspachtel entfernt werden – achten Sie dabei besonders darauf, 
die Oberfläche nicht zu beschädigen. Bei hartnäckigen Flecken tragen Sie einen haushaltsüblichen Intensivreiniger direkt auf die 
Stelle auf, lassen ihn bis zu 15 Minuten einwirken und bürsten dann sanft mit einer weichen Bürste oder einem nicht scheuernden 
Schwamm. Anschließend gründlich mit Wasser abspülen und gut trocknen, um Rückstände zu vermeiden. Bei Bedarf den Vorgang 
wiederholen.

Limpieza
Cleaning | Nettoyage | Reinigung

El cuidado del suelo SPC by Keros es sencillo si se siguen unas pautas básicas. Se recomienda barrer o aspirar frecuentemente para 
eliminar arena o suciedad que puedan rayar la superficie. Para la limpieza habitual, basta con pasar una mopa o trapo húmedo con 
agua limpia una vez por semana.
Se pueden usar productos de limpieza específicos para suelos vinílicos, siempre siguiendo las indicaciones del fabricante. Un uso 
excesivo o incorrecto podría dejar una película sobre el pavimento que afecte su brillo y aspecto.
No se debe utilizar maquinaria de limpieza a vapor.
Este tipo de suelo ofrece una alta resistencia a las manchas. En la mayoría de los casos, bastará con pasar un paño blanco y limpio. 
Para manchas más difíciles, actúe con cuidado: use un paño suave y frote la zona afectada sin ejercer demasiada presión. Asegúrese 
de dejar secar completamente la superficie tras la limpieza.
Evite el uso de lejía, pulidoras, detergentes agresivos o productos abrasivos, ya que pueden dañar el acabado del suelo.
Para eliminar residuos pegajosos, puede raspar con una espátula de plástico sin filo, prestando especial atención a no dañar la 
superficie. En caso de manchas persistentes, aplique un limpiador intensivo doméstico directamente sobre la zona, déjelo actuar 
durante un máximo de 15 minutos y frote suavemente con un cepillo o esponja no abrasiva. Después, enjuague con agua y seque 
completamente para evitar restos de producto. Si la mancha no desaparece, repita el proceso.

L’entretien des sols SPC by Keros est simple à condition de respecter quelques consignes de base. Il est recommandé de balayer ou 
d’aspirer fréquemment pour éliminer le sable ou la saleté susceptibles de rayer la surface. Pour le nettoyage courant, un chiffon ou 
une serpillière humide avec de l’eau claire une fois par semaine suffit.
Des produits de nettoyage spécifiques pour sols vinyles peuvent être utilisés, en suivant toujours les recommandations du fabricant. 
Une utilisation excessive ou incorrecte peut laisser un film sur le revêtement, altérant son aspect et sa brillance.
Les machines de nettoyage à vapeur ne doivent pas être utilisées.
Ce type de sol est très résistant aux taches. Dans la plupart des cas, un simple chiffon blanc propre suffit. Pour les taches plus tenaces, 
procédez avec précaution : utilisez un chiffon doux et frottez légèrement la zone sans trop appuyer. Veillez à bien sécher la surface 
après le nettoyage.
Évitez l’utilisation d’eau de Javel, de polish, de détergents agressifs ou de produits abrasifs, qui pourraient endommager la finition 
du sol.
Pour enlever les résidus collants, vous pouvez gratter délicatement avec une spatule en plastique non coupante, en prenant soin de 
ne pas abîmer la surface. En cas de taches persistantes, appliquez un nettoyant intensif ménager directement sur la zone, laissez 
agir jusqu’à 15 minutes, puis frottez doucement avec une brosse ou une éponge non abrasive. Rincez ensuite à l’eau et séchez 
soigneusement pour éviter les résidus de produit. Répétez l’opération si nécessaire.	
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· The material must be stored indoors, protected from sunlight and rain.
· This product is not suitable for outdoor use.
· The subfloor must be free from substances such as plasticizers or solvents and must not have irregularities greater than 2 mm per linear meter. If this is the case, a leveling compound should be applied. Residual moisture should not exceed 2% 
(CM).
· Before installation, allow the packages to acclimate for 24 to 48 hours in the same room where they will be installed.
· Installation should be carried out at temperatures between 18 °C and 25 °C, with a relative humidity of 40% to 65%.
· After installation, maintain the room at temperatures between 5 °C and 35 °C, and a relative humidity between 40% and 65%.
· The surface must be clean, level, free of debris, and stable.
· A maximum slope of 5 mm every 2 metres is allowed.
· If installing over materials with joints (e.g., ceramic or marble), these must not exceed 8 mm in width or 3 mm in depth.
· Always follow the manufacturer’s instructions regarding subfloor preparation.
· To avoid edge damage, transport and store the boxes flat and horizontally.
· For areas larger than 225 m², lengths over 15 linear metres, or transitions with other materials, use profiles that allow for expansion joints.
· Leave an expansion gap of approximately 5 mm between the flooring and walls or fixed elements such as columns or kitchen islands.
· No edge of the material should be left exposed; cover openings with appropriate trims.
· Very heavy furniture (such as kitchen islands or storage heaters) must not be placed directly on the flooring.
· Do not screw decorative elements into the floor.
· Offcuts used should not be less than one-third of the plank’s total length.
· The minimum distance between the short ends of planks in parallel rows must be at least 40 cm.
· The product is suitable for humid areas such as bathrooms, kitchens, and basements.
· For underfloor heating (water-based only), the maximum output should be 55 W/m² and the floor temperature must not exceed 27 °C.
· Increase the temperature gradually and avoid placing hot objects directly on the floor.
· For straight cuts, use a special concave vinyl blade. A full cut is not necessary — score the surface and snap the plank manually.
· After installation, keep the area clean and protected until furniture is in place.
· Prevent outdoor footwear from coming into contact with the floor, especially when wet or dirty.
· Place doormats at all external entrances.
· To protect the floor from solar radiation, install curtains or blinds to prevent direct exposure.
· When sunlight is strong, close curtains to prevent floor and furniture damage.
· Do not drag furniture across the flooring.
· Furniture and chair legs should be wide (min. 2.5 cm), made of non-pigmented hard plastic, flat and stable.
· Use non-staining felt pads. Avoid soft rubber, which may leave marks.
· Check and replace pads regularly.
· Office chairs must have type-W wide rubber wheels suitable for vinyl flooring.
· Place protective mats under wheeled chairs.
· Clean or replace wheels regularly.
· When moving heavy furniture or appliances, use protective mats — even when using wheeled carts.
· Avoid hitting the floor with hard objects.
· Keep pet nails trimmed.
· Clean up spills immediately to prevent moisture from seeping into the subfloor

 
INSTALLATION AROUND RADIATORS OR HEATING PIPES
Drill holes with a diameter twice the size of the pipes. Cut a section from the panel using a vinyl blade and remove it temporarily to place the panel with the holes. Once positioned, reinstall the cut section on the opposite side of the pipes.
 
WHEN ANGLE INSTALLATION IS NOT POSSIBLE
Remove the locking tab using a special vinyl blade, apply adhesive to the area, and connect the pieces by pushing them horizontally. Insert spacers between the last plank and the wall.
 
DISMANTLING PANELS
Carefully lift the entire row, bend it to release the long-side click system, and then slide the panels in opposite directions to separate them horizontally.

IMPORTANT INFORMATION
· El material debe almacenarse en interiores, protegido del sol y de la lluvia. 
· Este producto no es adecuado para su uso en exteriores. 
· Antes de la instalación, los paquetes deben aclimatarse entre 24 y 48 horas en la misma habitación donde se colocarán.
· La base debe estar libre de sustancias como plastificantes o disolventes y no presentar irregularidades superiores a 2 mm por metro lineal. En caso contrario, se debe aplicar un compuesto nivelador. La humedad del soporte no debe superar 
el 2 % (CM).
· La instalación debe realizarse a temperaturas entre 18 °C y 25 °C, y con una humedad relativa del 40 % al 60 %. 
· Después de la instalación, mantener el espacio a una temperatura entre 5 °C y 35 °C, y una humedad relativa entre el 40 % y el 65 %. 
· La superficie debe estar limpia, nivelada, libre de escombros y estable. 
· Se admite una pendiente máxima de 5 mm cada 2 metros. 
· Si se instala sobre materiales con juntas (como cerámica o mármol), estas no deben superar los 8 mm de ancho ni los 3 mm de profundidad. 
· Siga siempre las indicaciones del fabricante sobre la preparación del subsuelo. 
· Para evitar daños en los bordes, transporte y almacene las cajas en posición horizontal sobre una superficie plana. 
· Para superficies mayores a 225 m², longitudes superiores a 15 metros lineales o transiciones con otros materiales, utilice perfiles que respeten las juntas de dilatación. 
· Deje una separación de aproximadamente 5 mm entre el pavimento y las paredes u otros elementos fijos como pilares o islas de cocina. 
· No se debe dejar ningún borde del material expuesto; cubra las aberturas con molduras adecuadas. 
· No deben colocarse muebles muy pesados (como islas de cocina o acumuladores) directamente sobre el pavimento. 
· No atornille elementos decorativos al suelo. 
· Los retales utilizados no deben ser inferiores a un tercio de la longitud total de la pieza. 
· La separación mínima entre los extremos cortos de los paneles, en filas paralelas, debe ser de al menos 40 cm. 
· El producto es apto para zonas húmedas como baños, cocinas y sótanos. 
· En instalaciones con calefacción por suelo radiante (solo por agua), la salida máxima debe ser de 55 W/m² y la temperatura del suelo no debe superar los 27 °C. 
· Aumente la temperatura gradualmente y evite el contacto de objetos calientes con el suelo. 
· Para cortes rectos, utilice una cuchilla cóncava especial para vinilo. No es necesario cortar todo el espesor; basta con una incisión razonable y partir la plancha con ambas manos. 
· Tras la instalación, mantenga el área limpia y protegida hasta la colocación del mobiliario. 
· Evite que el calzado exterior entre en contacto con el suelo, especialmente si está húmedo o sucio. 
· Coloque felpudos en todas las entradas exteriores. 
· Para proteger el pavimento de la radiación solar, instale cortinas o persianas que eviten la exposición directa. 
· Cuando la luz solar sea intensa, cierre las cortinas para evitar el deterioro del suelo y del mobiliario. 
· No arrastre muebles sobre el pavimento. 
· Las patas de muebles y sillas deben ser anchas (mín. 2,5 cm), de plástico duro no pigmentado, planas y estables. 
· Utilice protectores de fieltro que no manchen. Evite los de goma blanda, ya que pueden dejar marcas. 
· Revise y sustituya los protectores regularmente. 
· Las sillas de ruedas deben ser tipo W, de goma ancha y específicas para suelos vinílicos. 
· Coloque alfombrillas protectoras bajo las sillas con ruedas. 
· Limpie o cambie las ruedas periódicamente. 
· Si necesita mover muebles o electrodomésticos pesados, use una estera o base de protección, incluso con carritos con ruedas. 
· Evite golpear el pavimento con objetos duros. 
· Mantenga las uñas de las mascotas recortadas. 
· Si se derrama algún líquido, límpielo de inmediato para evitar filtraciones en el subsuelo. 
 

INSTALACIÓN ALREDEDOR DE RADIADORES O TUBERÍAS DE CALEFACCIÓN 
Taladre agujeros con un diámetro el doble del de las tuberías. Corte una sección del panel con la cuchilla para vinilo y retírela temporalmente para colocar el panel con los agujeros. Una vez colocado en su sitio, reinstale la sección recortada 
al otro lado de las tuberías. 
 
CUANDO NO ES POSIBLE LA INSTALACIÓN EN ÁNGULO 
Retire la pestaña del sistema click con la cuchilla especial para vinilo, aplique adhesivo en la zona y encaje las piezas empujándolas horizontalmente. Coloque separadores entre la última tabla y la pared. 
 
DESMONTAJE DE PANELES 
Levante cuidadosamente toda la fila, dóblela para liberar el sistema click del lado largo y, después, deslice los paneles en direcciones opuestas para separarlos horizontalmente.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
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Instructions de pose, d’utilisation et d’entretien – Sols SPC by Keros
· Le matériau doit être stocké à l’intérieur, à l’abri du soleil et de la pluie.
· Ce produit n’est pas adapté à une utilisation en extérieur.
· Le support doit être exempte de substances telles que plastifiants ou solvants et ne pas présenter d’irrégularités supérieures à 2 mm par mètre linéaire. Dans le cas contraire, un enduit de ragréage doit être appliqué. L’humidité du support ne 
doit pas dépasser 2 % (CM). 
· Avant la pose, acclimatez les paquets pendant 24 à 48 heures dans la pièce concernée.
· L’installation doit être effectuée à une température comprise entre 18 °C et 25 °C, avec une humidité relative entre 40 % et 65 %.
· Après l’installation, la température ambiante doit rester entre 5 °C et 35 °C, avec une humidité relative comprise entre 40 % et 65 %.
· La surface doit être propre, plane, sans débris et stable.
· Une pente maximale de 5 mm sur 2 mètres est autorisée.
· En cas de pose sur des matériaux à joints (comme le carrelage ou le marbre), ceux-ci ne doivent pas dépasser 8 mm de large ni 3 mm de profondeur.
· Respectez toujours les recommandations du fabricant concernant la préparation du support.
· Pour éviter d’endommager les bords, stockez et transportez les cartons à plat, en position horizontale.
· Pour des surfaces supérieures à 225 m², des longueurs supérieures à 15 mètres linéaires ou des transitions avec d’autres matériaux, utilisez des profilés respectant les joints de dilatation.
· Laissez un espace de dilatation d’environ 5 mm entre le sol et les murs ou tout élément fixe comme les piliers ou îlots de cuisine.
· Aucun bord du matériau ne doit rester exposé ; utilisez des plinthes ou finitions adaptées.
· Évitez de poser des meubles très lourds (comme des îlots de cuisine ou radiateurs accumulateurs) directement sur le sol.
· Ne vissez pas d’éléments décoratifs sur le sol.
· Les chutes utilisées doivent mesurer au moins un tiers de la longueur totale d’une lame.
· L’écart minimal entre les extrémités courtes des lames dans des rangées parallèles doit être de 40 cm.
· Ce produit est adapté aux pièces humides comme les salles de bains, cuisines et sous-sols.
· En cas de chauffage au sol (uniquement à eau), la puissance maximale doit être de 55 W/m² et la température du sol ne doit pas dépasser 27 °C.
· Augmentez la température progressivement et évitez tout contact direct d’objets chauds avec le sol.
· Pour les coupes droites, utilisez une lame concave spéciale vinyle. Il suffit de rayer puis casser la lame à la main.
· Après la pose, gardez la zone propre et protégée jusqu’à l’installation des meubles.
· Évitez que les chaussures d’extérieur n’entrent en contact avec le sol, surtout si elles sont sales ou humides.
· Placez des tapis d’entrée à toutes les portes extérieures.
· Pour protéger le sol des rayons UV, installez rideaux ou stores pour limiter l’exposition directe.
· Par forte luminosité, fermez les rideaux pour éviter la décoloration du sol et des meubles.
· Ne traînez pas de meubles sur le sol.
· Les pieds de meubles ou de chaises doivent être larges (min. 2,5 cm), en plastique dur non pigmenté, plats et stables.
· Utilisez des patins en feutre non tachants. Évitez le caoutchouc souple qui peut laisser des marques.
· Vérifiez et remplacez les patins régulièrement.
· Les chaises de bureau doivent être équipées de roulettes en caoutchouc type W adaptées aux sols vinyles.
· Placez des tapis de protection sous les chaises à roulettes.
· Nettoyez ou remplacez les roulettes régulièrement.
· Lors du déplacement de meubles ou d’appareils lourds, utilisez un tapis ou une base de protection, même avec des chariots.
· Évitez les chocs avec des objets durs.
· Coupez régulièrement les griffes de vos animaux.
· En cas de déversement de liquide, nettoyez immédiatement pour éviter toute infiltration dans le support.

POSE AUTOUR DE TUYAUX OU RADIATEURS
Percez des trous d’un diamètre deux fois supérieur à celui des tuyaux. Découpez une section de la lame à l’aide de la lame spéciale vinyle, retirez-la temporairement, posez la lame percée, puis replacez la section découpée de l’autre côté des 
tuyaux.
 
QUAND LA POSE EN ANGLE N’EST PAS POSSIBLE
Retirez la languette du système clic avec la lame vinyle, appliquez de la colle, puis emboîtez les pièces en poussant horizontalement. Utilisez des cales entre la dernière lame et le mur.

DÉMONTAGE DES LAMES
Soulevez délicatement toute la rangée, pliez-la pour libérer le système clic longitudinal, puis faites glisser les lames dans des directions opposées pour les séparer horizontalement.
 

INFORMACIÓN IMPORTANTE
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Anweisungen zur Verlegung, Nutzung und Pflege – SPC-Bodenbelag von Keros
· Das Material muss in Innenräumen gelagert werden, geschützt vor Sonnenlicht und Regen.
· Dieses Produkt ist nicht für den Außenbereich geeignet.
· Der Untergrund muss frei von Stoffen wie Weichmachern oder Lösungsmitteln sein und darf keine Unebenheiten von mehr als 2 mm pro laufendem Meter aufweisen. Andernfalls sollte eine Ausgleichsmasse verwendet werden. Die Restfeuchte 
des Untergrunds darf 2 % (CM) nicht überschreiten.
· Vor der Verlegung sollten die Pakete 24 bis 48 Stunden in dem Raum akklimatisiert werden, in dem sie installiert werden.
· Die Verlegung sollte bei Temperaturen zwischen 18 °C und 25 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 40 % bis 65 % erfolgen.
· Nach der Verlegung ist eine Raumtemperatur zwischen 5 °C und 35 °C sowie eine Luftfeuchtigkeit von 40 % bis 65 % einzuhalten.
· Der Untergrund muss sauber, eben, frei von Schutt und stabil sein.
· Eine maximale Neigung von 5 mm auf 2 Metern ist zulässig.
· Bei der Verlegung auf Materialien mit Fugen (z. B. Keramik oder Marmor) dürfen diese nicht breiter als 8 mm und nicht tiefer als 3 mm sein.
· Beachten Sie stets die Anweisungen des Herstellers zur Vorbereitung des Untergrunds.
· Um Kantenschäden zu vermeiden, lagern und transportieren Sie die Kartons waagerecht auf einer ebenen Fläche.
· Bei Flächen über 225 m², Längen über 15 laufenden Metern oder Übergängen zu anderen Materialien sind Profile zur Berücksichtigung von Dehnungsfugen zu verwenden.
· Lassen Sie einen Abstand von ca. 5 mm zwischen dem Bodenbelag und Wänden oder festen Bauelementen wie Pfeilern oder Kücheninseln.
· Kein Rand des Materials darf unbedeckt bleiben – verwenden Sie passende Abschlussleisten.
· Sehr schwere Möbel (z. B. Kücheninseln oder Speicherheizgeräte) dürfen nicht direkt auf dem Bodenbelag stehen.
· Schrauben Sie keine dekorativen Elemente in den Boden.
· Verwendete Verschnittstücke sollten mindestens ein Drittel der Gesamtlänge einer Diele betragen.
· Der Mindestabstand zwischen den Stirnseiten paralleler Dielenreihen muss 40 cm betragen.
· Das Produkt ist für Feuchträume wie Badezimmer, Küchen und Kellerräume geeignet.
· Bei Fußbodenheizung (nur Wasserbasiert) darf die Heizleistung 55 W/m² und die Bodentemperatur 27 °C nicht überschreiten.
· Erhöhen Sie die Temperatur schrittweise und vermeiden Sie den Kontakt heißer Gegenstände mit dem Boden.
· Für gerade Schnitte verwenden Sie eine spezielle, konkave Vinylklinge. Ein vollständiger Schnitt ist nicht nötig – ritzen Sie die Oberfläche ein und brechen Sie die Diele manuell.
· Nach der Verlegung sollte der Bereich sauber und geschützt bleiben, bis die Möbel aufgestellt werden.
· Vermeiden Sie den Kontakt von Straßenschuhen mit dem Boden, besonders wenn sie nass oder schmutzig sind.
· Legen Sie Fußmatten an allen Außeneingängen aus.
· Zum Schutz vor Sonneneinstrahlung installieren Sie Vorhänge oder Jalousien, um direkte Sonne zu vermeiden.
· Bei starker Sonneneinstrahlung schließen Sie die Vorhänge, um Schäden an Boden und Möbeln zu vermeiden.
· Ziehen Sie keine Möbel über den Boden.
· Möbel- und Stuhlbeine sollten breit (mind. 2,5 cm), aus hartem, nicht färbendem Kunststoff, flach und stabil sein.
· Verwenden Sie nicht abfärbende Filzgleiter. Vermeiden Sie weichen Gummi, da dieser Spuren hinterlassen kann.
· Kontrollieren und ersetzen Sie die Gleiter regelmäßig.
· Bürostühle sollten W-Rollen aus weichem Gummi haben, die für Vinylböden geeignet sind.
· Verwenden Sie Schutzmatten unter Stühlen mit Rollen.
· Reinigen oder ersetzen Sie die Rollen regelmäßig.
· Beim Bewegen schwerer Möbel oder Geräte verwenden Sie Schutzmatten – auch bei Rollwagen.
· Schlagen Sie keine harten Gegenstände auf den Boden.
· Halten Sie die Krallen von Haustieren kurz.
· Verschüttete Flüssigkeiten sofort aufwischen, um ein Eindringen in den Untergrund zu vermeiden.
 
VERLEGUNG UM HEIZROHRE ODER HEIZKÖRPER HERUM
Bohren Sie Löcher mit einem Durchmesser, der doppelt so groß ist wie der der Rohre. Schneiden Sie mit einer Vinylklinge ein Stück aus der Diele, entfernen Sie es temporär und verlegen Sie dann das Element mit den Bohrungen. Setzen Sie das 
ausgeschnittene Stück anschließend auf der gegenüberliegenden Seite wieder ein.
 
WENN EINE VERLEGUNG IM WINKEL NICHT MÖGLICH IST
Entfernen Sie die Klick-Lasche mit der Vinylklinge, tragen Sie Kleber auf und fügen Sie die Elemente horizontal zusammen. Platzieren Sie Abstandshalter zwischen der letzten Diele und der Wand.
 
DEMONTAGE VON DIELEN
Heben Sie die gesamte Reihe vorsichtig an, klappen Sie sie auf, um das Klicksystem an der Längsseite zu lösen, und schieben Sie die Dielen anschließend horizontal in entgegengesetzte Richtungen auseinander.
 

WICHTIGE INFORMATIONEN
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INFORME DE ENSAYO ACTUALIZADO R10
R10 UPDATED TEST REPORT

RAPPORT D’ESSAI MIS À JOUR R10R10 
AKTUALISIERTER PRÜFBERICHT R10

MARCADO CE
CE Marking

RAPPORT D’ESSAI MIS À JOUR R10R10 
AKTUALISIERTER PRÜFBERICHT R10

INFORME DE ENSAYO ACTUALIZADO R10
R10 UPDATED TEST REPORT

RAPPORT D’ESSAI MIS À JOUR R10R10 
AKTUALISIERTER PRÜFBERICHT R10

TECHNICAL SHEET R-370 DILATACIÓN
TECHNICAL SHEET R-370 DILATACIÓN
FICHE TECHNIQUE R-370 DILATATION

TECHNISCHES DATENBLATT R-370 DEHNUNG

IFICHA TÉCNICA R-372 TRANSICIÓN
TECHNICAL SHEET R-372 TRANSICIÓN 
FICHE TECHNIQUE R-372 TRANSITION

TECHNISCHES DATENBLATT R-372 ÜBERGANG

C
ertificados   |  C
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ertificats  |   Zertifikate

Certificados
Certificates | Certificats | Zertifikate
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Material promocional
Promotional material  |  Matériel promotionnel  |  Werbematerial

Expositor | Display stand | Présentoir | Aussteller Llavero | Keyring | Porte-clés | Schlüsselanhänger

Catálogo | Catalogue | Catalogue | Katalog
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Más información en nuestra web: www.keros.com
More information on our website: www.keros.com / Plus d’informations sur notre site : www.keros.com / Weitere Informationen auf unserer Website: www.keros.com


